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וַֽיהוָה1֛
–和耶和华
H3068

ד פָּקַ֥
眷顾了

אֶת־
–
H0853

ה שָׂרָ֖
撒拉
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
–如同当

אָמָר֑
说了
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
–和做

יְהוָה֛
耶和华
H3068

ה לְשָׂרָ֖
–向撒拉
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同当

ר׃ דִּבֵּֽ
说了
H1696

耶和华按着先前的话眷顾撒拉，便照他所说的给撒拉成就。

וַתַּהַר2֩
–和怀孕
H2029

לֶד וַתֵּ֨
–和生
H3205

שָׂרָ֧ה
撒拉
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
–向亚伯拉罕
H0085

ן בֵּ֖
儿子

לִזְקֻנָי֑ו
–向老年–他的
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
–向–那定期
H4150

אֲשֶׁר־
谁

ר דִּבֶּ֥
说了
H1696

אֹת֖וֹ
–他
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
神
H0430

当亚伯拉罕年老的时候，撒拉怀了孕；到 神所说的日期，就给亚伯拉罕生了一个儿子。

א3 וַיִּקְרָ֨
–和呼叫
H7121

ם אַבְרָהָ֜
亚伯拉罕
H0085

ת־ אֶֽ
–
H0853

שֶׁם־
名
H8034

בְּנ֧וֹ
儿子–他的

הַנּֽוֹלַד־
–那出生的
H3205

ל֛וֹ
–向他

אֲשֶׁר־
谁

יָלְדָה־
生了
H3205

לּ֥וֹ
–向他

ה שָׂרָ֖
撒拉
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
以撒
H3327

亚伯拉罕给撒拉所生的儿子起名叫以撒。

וַיָּ֤מָל4
–和割礼

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

יִצְחָק֣
以撒
H3327

בְּנ֔וֹ
儿子–他的

בֶּן־
儿子

שְׁמֹנַת֖
八
H8083

ים יָמִ֑
日
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同当

צִוָּ֥ה
吩咐了
H6680

אֹת֖וֹ
–他
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
神
H0430

以撒生下来第八日，亚伯拉罕照着 神所吩咐的，给以撒行了割礼。

וְאַבְרָהָ֖ם5
–和亚伯拉罕
H0085

בֶּן־
儿子

מְאַת֣
一百
H3967

שָׁנָה֑
年
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
–在出生
H3205

ל֔וֹ
–向他

אֵ֖ת
–
H0853

ק יִצְחָ֥
以撒
H3327

בְּנֽוֹ׃
儿子–他的

他儿子以撒生的时候，亚伯拉罕年一百岁。

אמֶר6 וַתֹּ֣
–和说
H0559

ה שָׂרָ֔
撒拉
H8283

ק צְחֹ֕
笑
H6712

עָ֥שָׂה
做了

י לִ֖
–向我

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

כָּל־
一切
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
–那听见的
H8085

צְחַק־ יִֽ
会笑
H6711

י׃ לִֽ
–向我

撒拉说：「 神使我喜笑，凡听见的必与我一同喜笑」；

אמֶר7 וַתֹּ֗
–和说
H0559

י מִ֤
谁
H4310

֙ מִלֵּל
宣告了

ם לְאַבְרָהָ֔
–向亚伯拉罕
H0085

הֵינִ֥יקָה
哺乳了
H3243

בָנִ֖ים
儿子们

שָׂרָ֑ה
撒拉
H8283

י־ כִּֽ
因为

דְתִּי יָלַ֥
生了
H3205

ן בֵ֖
儿子

לִזְקֻנָֽיו׃
–向老年–他的
H2208

又说：「谁能预先对亚伯拉罕说『撒拉要乳养婴孩』呢？因为在他年老的时候，我给他生了一个儿子。」
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ל8 וַיִּגְדַּ֥
–和长大
H1431

הַיֶּ֖לֶד
–那孩子
H3206

וַיִּגָּמַל֑
–和断奶
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
–和做

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
宴席
H4960

גָד֔וֹל
大的

בְּי֖וֹם
–在日
H3117

הִגָּמֵ֥ל
断奶
H1580

אֶת־
–
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
以撒
H3327

孩子渐长，就断了奶。以撒断奶的日子，亚伯拉罕设摆丰盛的筵席。

רֶא9 וַתֵּ֨
–和看见
H7200

ה שָׂרָ֜
撒拉
H8283

ת־ אֶֽ
–
H0853

בֶּן־
儿子

הָגָר֧
夏甲
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
–那埃及人
H4713

אֲשֶׁר־
谁

ה יָלְדָ֥
生了
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
–向亚伯拉罕
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
嘲笑的
H6711

当时，撒拉看见埃及人夏甲给亚伯拉罕所生的儿子戏笑，

וַתֹּא֙מֶר10֙
–和说
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
–向亚伯拉罕
H0085

גָּרֵ֛שׁ
赶走
H1644

הָאָמָ֥ה
–那婢女
H0519

הַזֹּ֖את
–那这
H2063

וְאֶת־
–和–
H0853

בְּנָהּ֑
儿子–她的

י כִּ֣
因为

א ֹ֤ ל
不
H3808

יִירַשׁ֙
会承继
H3423

בֶּן־
儿子

הָאָמָה֣
–那婢女
H0519

את הַזֹּ֔
–那这
H2063

עִם־
与

בְּנִ֖י
儿子–我的

עִם־
与

ק׃ יִצְחָֽ
以撒
H3327

就对亚伯拉罕说：「你把这使女和她儿子赶出去！因为这使女的儿子不可与我的儿子以撒一同承受产业。」

וַיֵּ֧רַע11
–和恶

הַדָּבָ֛ר
–那话
H1697

ד מְאֹ֖
非常
H3966

בְּעֵינֵי֣
–在眼

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

עַ֖ל
因为

ת אוֹדֹ֥
缘故
H0182

בְּנֽוֹ׃
儿子–他的

亚伯拉罕因他儿子的缘故很忧愁。

אמֶר12 וַיֹּ֨
–和说
H0559

ים אֱלֹהִ֜
神
H0430

אֶל־
向
H0413

ם אַבְרָהָ֗
亚伯拉罕
H0085

אַל־
不要
H0408

ע יֵרַ֤
恶

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
–在眼–你的

עַל־
因为

הַנַּ֣עַר
–那少年
H5288

וְעַל־
–和因为

ךָ אֲמָתֶ֔
婢女–你的
H0519

֩ כֹּל
一切
H3605

ר אֲשֶׁ֨
谁

תֹּאמַ֥ר
会说
H0559

אֵלֶי֛ךָ
向–你
H0413

ה שָׂרָ֖
撒拉
H8283

שְׁמַע֣
听
H8085

בְּקֹלָהּ֑
–在声音–她的

י כִּ֣
因为

ק בְיִצְחָ֔
–在以撒
H3327

א יִקָּרֵ֥
被称
H7121

לְךָ֖
–向你

זָרַֽע׃
后裔
H2233

神对亚伯拉罕说：「你不必为这童子和你的使女忧愁。凡撒拉对你说的话，你都该听从；因为从以撒生的，才要称为你的
后裔。

וְגַם13֥
–和也
H1571

אֶת־
–
H0853

בֶּן־
儿子

הָאָמָ֖ה
–那婢女
H0519

לְג֣וֹי
–向民

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
我会使–他

י כִּ֥
因为

זַרְעֲךָ֖
后裔–你的
H2233

הֽוּא׃
他
H1931

至于使女的儿子，我也必使他的后裔成立一国，因为他是你所生的。」

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
–和起早
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
亚伯拉罕
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
–在–那早晨
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
–和拿
H3947

לֶחֶם֩
饼
H3899

מַת וְחֵ֨
–和皮袋
H2573

יִם מַ֜
水
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
–和给
H5414

אֶל־
向
H0413

גָר הָ֠
夏甲
H1904

ם שָׂ֧
放

עַל־
在

שִׁכְמָ֛הּ
肩–她的
H7926

וְאֶת־
–和–
H0853

הַיֶּ֖לֶד
–那孩子
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
–和差遣–她
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
–和去
H3212

תַע וַתֵּ֔
–和漂泊
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
–在旷野

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
别是巴
H0884

亚伯拉罕清早起来，拿饼和一皮袋水，给了夏甲，搭在她的肩上，又把孩子交给她，打发她走。夏甲就走了，在别是巴的
旷野走迷了路。

וַיִּכְל֥ו15ּ
–和用尽
H3615

יִם הַמַּ֖
–那水
H4325

מִן־
从

הַחֵמֶ֑ת
–那皮袋
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
–和抛
H7993

אֶת־
–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
–那孩子
H3206

חַת תַּ֖
在…之下
H8478

אַחַ֥ד
一
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
–那灌木
H7880

皮袋的水用尽了，夏甲就把孩子撇在小树底下，
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וַתֵּלֶך16ְ֩
–和去
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
–和坐
H3427

הּ לָ֜
–向她

גֶד מִנֶּ֗
–从对面
H5048

הַרְחֵק֙
远远地
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
–如同射
H2909

שֶׁת קֶ֔
弓
H7198

י כִּ֣
因为

ה מְרָ֔ אָֽ
说了
H0559

אַל־
不要
H0408

אֶרְאֶ֖ה
我看见
H7200

בְּמ֣וֹת
–在死
H4194

הַיָּ֑לֶד
–那孩子
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
–和坐
H3427

גֶד מִנֶּ֔
–从对面
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
–和举起
H5375

אֶת־
–
H0853

קֹלָ֖הּ
声音–她的

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
–和哭
H1058

自己走开约有一箭之远，相对而坐，说：「我不忍见孩子死」，就相对而坐，放声大哭。

וַיִּשְׁמַע17֣
–和听见
H8085

֮ אֱלֹהִים
神
H0430

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
声音

הַנַּעַר֒
–那少年
H5288

֩ וַיִּקְרָא
–和呼叫
H7121

ךְ מַלְאַ֨
使者
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
神
H0430

אֶל־
向
H0413

הָגָר֙
夏甲
H1904

מִן־
从

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
–和说
H0559

לָ֖הּ
–向她

מַה־
什么
H4100

ךְ לָּ֣
–向你

הָגָר֑
夏甲
H1904

אַל־
不要
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
你惧怕
H3372

י־ כִּֽ
因为

שָׁמַ֧ע
听见了
H8085

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

אֶל־
向
H0413

ק֥וֹל
声音

הַנַּ֖עַר
–那少年
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
–在哪里

הוּא־
他
H1931

ׁם׃ שָֽ
那里
H8033

神听见童子的声音； 神的使者从天上呼叫夏甲说：「夏甲，你为何这样呢？不要害怕， 神已经听见童子的声音了。

קוּ֚מִי18
起来

י שְׂאִ֣
举起
H5375

אֶת־
–
H0853

עַר הַנַּ֔
–那少年
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
–和扶持
H2388

אֶת־
–
H0853

ךְ יָדֵ֖
手–你的
H3027

בּ֑וֹ
–在他

י־ כִּֽ
因为

לְג֥וֹי
–向民

גָּד֖וֹל
大的

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
我会使–他

起来！把童子抱在怀中（怀：原文是手），我必使他的后裔成为大国。」

ח19 וַיִּפְקַ֤
–和打开
H6491

אֱלֹהִים֙
神
H0430

אֶת־
–
H0853

יהָ עֵינֶ֔
眼–她的

רֶא וַתֵּ֖
–和看见
H7200

בְּאֵר֣
井
H0875

מָיִ֑ם
水
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
–和去
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
–和装满
H4390

אֶת־
–
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
–那皮袋
H2573

יִם מַ֔
水
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
–和给…喝
H8248

אֶת־
–
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
–那少年
H5288

神使夏甲的眼睛明亮，她就看见一口水井，便去将皮袋盛满了水，给童子喝。

י20 וַיְהִ֧
–和是
H1961

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

אֶת־
与
H0854

הַנַּ֖עַר
–那少年
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
–和长大
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
–和住
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
–在–那旷野

י וַיְהִ֖
–和是
H1961

רֹבֶ֥ה
射的

ׁת׃ קַשָּֽ
弓手
H7199

神Āā童子，他就渐长，住在旷野，成了弓箭手。

וַיֵּ֖שֶׁב21
–和住
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
–在旷野

פָּארָ֑ן
巴Ă
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
–和拿
H3947

ל֥וֹ
–向他

אִמּ֛וֹ
ăĄ–他的
H0517

ה אִשָּׁ֖
女人
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
–从地
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
埃及
H4714

פ
פ

他住在巴Ă的旷野；他ăĄ从埃及地给他ą了一个Ć子。

22֙ יְהִי וַֽ
–和是
H1961

בָּעֵת֣
–在–那时候
H6256

וא הַהִ֔
–那那
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
–和说
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
亚ćĈĉ
H0040

֙ וּפִיכֹל
–和非Ċ
H6369

שַׂר־
ċČ
H8269

צְבָא֔וֹ
čĎ–他的

אֶל־
向
H0413

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

ר לֵאמֹ֑
–向说
H0559

ים אֱלֹהִ֣
神
H0430

עִמְּךָ֔
与–你

ל בְּכֹ֥
–在一切
H3605

אֲשֶׁר־
谁

ה אַתָּ֖
你

ׂה׃ עֹשֶֽ
做的

当那时候，亚ćĈĉ同他č长非Ċ对亚伯拉罕说：「凡你所行的ď都有 神的Āā。
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ה23 וְעַתָּ֗
–和Đ在
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
起đ–她
H7650

י לִּ֤
–向我

אלֹהִים֙ בֵֽ
–在神
H0430

נָּה הֵ֔
在这里
H2008

אִם־
如Ē

ר תִּשְׁקֹ֣
你会ēĔ
H8266

י לִ֔
–向我

וּלְנִינִ֖י
–和–向子ĕ–我的
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
–和–向后Ė–我的
H5220

סֶד כַּחֶ֜
–如同–那ėĘ

אֲשֶׁר־
谁

יתִי עָשִׂ֤
做了

עִמְּךָ֙
与–你

ה תַּעֲשֶׂ֣
你会做

י עִמָּדִ֔
与–我
H5978

וְעִם־
–和与

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
谁

גַּ֥רְתָּה
ęĚ了

הּ׃ בָּֽ
–在她

我ě你如Ĝ在这里ĝ着 神对我起đ，不要ēĞ我与我的儿子，ğ我的子ĕ。我Ġ样ġĢ了你，你也要照样ġĢ我与你所ę
Ě这地的民。」

וַיֹּא֙מֶר24֙
–和说
H0559

ם אַבְרָהָ֔
亚伯拉罕
H0085

י אָנֹכִ֖
我
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
我会起đ
H7650

亚伯拉罕说：「我ģě起đ。」

ח25ַ וְהוֹכִ֥
–和ĝĤ
H3198

אַבְרָהָ֖ם
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
亚ćĈĉ
H0040

עַל־
因为

אֹדוֹת֙
缘故
H0182

בְּאֵר֣
井
H0875

יִם הַמַּ֔
–那水
H4325

ר אֲשֶׁ֥
谁

גָּזְל֖וּ
ĥĦ了
H1497

י עַבְדֵ֥
ħ人
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
亚ćĈĉ
H0040

从前，亚ćĈĉ的ħ人Ĩĩ了一口水井，亚伯拉罕为这ďĝĤ亚ćĈĉ。

וַיֹּ֣אמֶר26
–和说
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
亚ćĈĉ
H0040

א ֹ֣ ל
不
H3808

עְתִּי יָדַ֔
Īī
H3045

י מִ֥
谁
H4310

ה עָשָׂ֖
做了

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
–那话
H1697

הַזֶּ֑ה
–那这
H2088

וְגַם־
–和也
H1571

ה אַתָּ֞
你

לאֹ־
不
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
告Ĭ了
H5046

י לִּ֗
–向我

וְגַם֧
–和也
H1571

י אָנֹכִ֛
我
H0595

א ֹ֥ ל
不
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
听见了
H8085

י בִּלְתִּ֥
ĭ了
H1115

הַיּֽוֹם׃
–那Ĝ日
H3117

亚ćĈĉ说：「谁做这ď，我不Īī，你也Į有告Ĭ我，Ĝ日我才听见了。」

ח27 וַיִּקַּ֤
–和拿
H3947

אַבְרָהָם֙
亚伯拉罕
H0085

אן ֹ֣ צ
į
H6629

ר וּבָקָ֔
–和İ
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
–和给
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
–向亚ćĈĉ
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
–和立
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
ı人–他们的
H8147

ית׃ בְּרִֽ
约
H1285

亚伯拉罕把į和İ给了亚ćĈĉ，ı人就Ĳĳ立约。

ב28 וַיַּצֵּ֣
–和立
H5324

ם אַבְרָהָ֗
亚伯拉罕
H0085

אֶת־
–
H0853

בַע שֶׁ֛
Ĵ
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
ăįĵ
H3535

אן הַצֹּ֖
–那į
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
–向Ķķ–ĸ们的
H0905

亚伯拉罕把ĴĹăįĵĺ放在一Ļ。

וַיֹּ֥אמֶר29
–和说
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
亚ćĈĉ
H0040

אֶל־
向
H0413

אַבְרָהָם֑
亚伯拉罕
H0085

מָה֣
什么
H4100

נָּה הֵ֗
ĸ们
H2007

בַע שֶׁ֤
Ĵ
H7651

כְּבָשֹׂת֙
ăįĵ
H3535

לֶּה הָאֵ֔
–那这ļ
H0428

ר אֲשֶׁ֥
谁

בְתָּ הִצַּ֖
立了
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
–向Ķķ–ĸ们的
H0905

亚ćĈĉĽ亚伯拉罕说：「你把这ĴĹăįĵĺ放在一Ļ，是ľ么Ŀŀ呢？」
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אמֶר30 וַיֹּ֕
–和说
H0559

כִּ֚י
因为

אֶת־
–
H0853

בַע שֶׁ֣
Ĵ
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
ăįĵ
H3535

ח תִּקַּ֖
你会拿
H3947

י מִיָּדִ֑
–从手–我的
H3027

בַּעֲבוּר֙
–在为了
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
会是
H1961

י לִּ֣
–向我

ה לְעֵדָ֔
–向Łł

י כִּ֥
因为

רְתִּי חָפַ֖
Ń了
H2658

אֶת־
–
H0853

הַבְּאֵ֥ר
–那井
H0875

את׃ הַזֹּֽ
–那这
H2063

他说：「你要从我手里受这ĴĹăįĵ，ń我Ń这口井的Łł。」

עַל־31
因ĳ

ן כֵּ֗
如ĳ

א קָרָ֛
呼叫了
H7121

לַמָּק֥וֹם
–向–那地Ņ
H4725

הַה֖וּא
–那那
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
别是巴
H0884

י כִּ֛
因为

ם שָׁ֥
那里
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
起đ了
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
ı人–他们的
H8147

所以他给那地Ņ起名叫别是巴（就是ņđ的井的Ŀŀ），因为他们ı人在那里起了đ。

וַיִּכְרְת֥ו32ּ
–和立
H3772

ית בְרִ֖
约
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
–在别是巴
H0884

וַיָּ֣קָם
–和起来

לֶךְ אֲבִימֶ֗
亚ćĈĉ
H0040

֙ וּפִיכֹל
–和非Ċ
H6369

שַׂר־
ċČ
H8269

צְבָא֔וֹ
čĎ–他的

בוּ וַיָּשֻׁ֖
–和Ň去
H7725

אֶל־
向
H0413

רֶץ אֶ֥
地
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
非ňŉ人
H6430

他们在别是巴立了约，亚ćĈĉ就同他č长非Ċ起ŊŇ非ňŉ地去了。

ע33 וַיִּטַּ֥
–和ŋŌ
H5193

שֶׁל אֶ֖
ōŎ
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
–在别是巴
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
–和呼叫
H7121

ם שָׁ֔
那里
H8033

ם בְּשֵׁ֥
–在名
H8034

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵ֥ל
神
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
ŏŐ
H5769

亚伯拉罕在别是巴ŋ上一őŒœŎ树，又在那里Ŕ告耶和华ŕŏ生 神的名。

וַיָּ֧גָר34
–和ęĚ

אַבְרָהָ֛ם
亚伯拉罕
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
–在地
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
非ňŉ人
H6430

ים יָמִ֥
日
H3117

ים׃ רַבִּֽ
Ŗ的

פ
פ

亚伯拉罕在非ňŉ人的地ęĚ了Ŗ日。

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/6369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/815.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm

